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यूहा के सुसमाचार म, अंतम भोज के तुरंत बाद से लेकर जब तक यीशु गेथसमनी के बाग म नह जाते, अयाय
चौदह से अयाय सह के अंत तक एक लंबा वृांत आता है। म अगले लेख म इन अयाया पर चचा कँगा। यह
लेख उन अयाया क समझ बनाने का आधार है। मसीह के इतहास क सुधार-रेखा के संदभ म, उन अयाया म
मसीह और उनके चेला का संवाद वजयी वेश के तुरंत बाद और ूस से ठक पहले थत है। यीशु यशलेम म
वेश करते ह, फर चेला के साथ अपना अंतम भोजन करते ह; उसके बाद वह वणन घटत होता है और वे
गेथसमनी जाते ह, और उसी दन आधी रात को उह गरतार कर लया जाता है तथा ूस पर चढ़ाए जाने तक ले
जाने वाली सात-चरणीय या आरंभ हो जाती है। वे और चेले भवयवाणी के परेय म एसेटर क प मीटग के
ठक बाद और महान नराशा से ठक पहले थत थे—एसेे इतहास म जो सातव महीने के आंदोलन ारा दशाया गया
है। अंतम भोज के तुरंत बाद आरंभ होने वाले इस वणन म, यीशु सबसे पहले यह कहते ह:

तुहारा मन ाकुल न हो; तुम परमेर पर वास करते हो, मुझ पर भी वास करो। यूहा 14:1.

यह जानते ए क केवल कुछ ही घंटे आगे एक बड़ी नराशा आने वाली थी, यीशु ने आने वाले संकट के लए अपने
चेला को मजबूत करने का यन कया। सात गजनाआ के प म तीकत घटनाआ का गठन करने वाले चार
मागचा के भीतर क भवयवाणी क वह छपी रेखा वही इतहास है, जसम यूहा के सुसमाचार क कथा के ये
तीन चरण घटत होते ह। वही छपी रेखा, सात गजनाआ के भीतर, पहली नराशा से लेकर अंतम नराशा तक के
इतहास को दशाती है।

ठक उससे पहले, जब यीशु उनसे कहते ह, "तुहारे दय ाकुल न हा," यदा इकरयोती तीसरी और अंतम बार
सनहेन के पास जाने के लए भोज से नकल चुका था। अपनी तीसरी मुलाक़ात के लए जब वह भोज से नकला,
तब उसने अपना परीणकाल समात कर दया।

सात गजनाआ के तीक के भीतर गुत रेखा के संदभ म, मसीह का वजय-वेश आधी रात क पुकार का
तनधव करता है, जहाँ उपासका के दो वग कट होते ह। माग-च के प म, हानी शद "सय" बनाने म
युत मय अर, हानी वणमाला का तेरहवाँ अर है। तेरह वोह का तीक है, और एक भवयसूचक
माग-च के प म यह आधी रात क पुकार को दशाता है, जहाँ मूख कँुवारयाँ वोह क अभत का
तनधव करती ह, ठक वैसे ही जैसे वजय-वेश के माग-च के समय यदा करता है।

"गे ँके बीच जंगली घास रही है और हमेशा रहेगी; बुमाना के साथ मूख कँुवारयाँ हागी; और जनके पास
दीये तो ह, पर उनके पाा म तेल नह—एसेे लोग भी हागे। पृवी पर मसीह ने जो कलीसया थापत क, उसम
एक लोभी यदा था, और कलीसया के इतहास के हर चरण म यदा जैसे लोग होते रहगे।" साइनज़ ऑफ़ द
टाइस, 23 अटूबर, 1879.

जब यदा ने पैसे वापस कर दए, काइफ़ा और फर मसीह के सामने अपने वासघात को वीकार कया, तो वह
जाकर फाँसी लगाने चला गया। यायालय से नकलते समय वह उह शदा म चलाया जो मूख कँुवारया क वधा
को दशाते ह, जब उह यह एहसास होता है क उहाने तेल ात नह कया।

यदा ने देखा क उसक वनतयाँ थ थ, और वह चलाते ए सभा-गृह से बाहर भागा, "अब बत देर हो
चुक है! अब बत देर हो चुक है!" उसे लगा क वह यीशु का ूसारोपण देखने तक जीवत नह रह सकता,



और नराशा म बाहर जाकर उसने फाँसी लगा ली। Desire of Ages, 722.

यदा एक झूठे 'मयरा क पुकार' संदेश को इस कार दशाता है क वह सभागार से दौड़ता आ नकल पड़ा और
चलाया, 'बत देर हो चुक है! बत देर हो चुक है!' यह संदेश हमेशा उपासका के दो वगा को कट करता है, और
जैसे मलरवादी इतहास म, सचा 'मयरा क पुकार' संदेश आने के बाद भी मूख कँुवारयाँ एक झूठे संदेश के
साथ आगे बढ़ती रह। इस कार, मलरवादी इतहास म हमारे पास एसेा आंदोलन है जसने वलयम मलर को
अपना नेता चुना, जबक तीसरे वगत के संदेश को अवीकार कया और उस छोटे झंड का वरोध कया जसने
मसीह का अनुसरण करते ए परमपव थान म वेश कया।

मेरा मन भवय क ओर ले जाया गया, जब संकेत दया जाएगा। 'देखो, हा आ रहा है; उससे मलने के लए
बाहर नकलो।' परतु कुछ लोग अपने दीपका को फर से भरने के लए तेल लेने म देर कर चुके हागे, और बत
देर हो जाने पर वे यह पाए गे क वह चर, जसका तीक तेल है, हतांतरत नह कया जा सकता। Review
and Herald, 11 फ़रवरी, 1896.

गुत इतहास का तीसरा मागच याय का तीक है और उसका तनधव हू वणमाला के अंतम अर से होता
है। वह अर "Tav" है, और जब इसे लखा जाता है तो यह ूस के आकार का होता है। ूस याय का तीक है।

मलरवादी इतहास क पहली नराशा से लेकर मयरा के आान तक—या अफा अर से लेकर तेरहव अर
तक—एक एसेा मागच है जो एक कालावध का तनधव करता है, जसे दस कंुवारया के ात म ‘वलंब का
समय’ के प म पहचाना गया है; वही वलंब का समय हबकूक अयाय दो म भी है। मयरा के आान से,
अथात् वोह का तेरहवाँ अर से, लेकर महान नराशा तक, जो वणमाला का अंतम अर है, भी एक कालावध
थी, जसे ‘सातव महीने का आंदोलन’ कहा गया; यह इसलए नह क वह सात महीने तक चला, बक इसलए क
मयरा के आान के संदेश ने यह बताया था क मसीह यदी पंचांग के सातव महीने के दसव दन आएँगे, जो
ाय का दन था।

यूहा अयाय चौदह से अठारह तक क कथा का संदभ एसेे समय म आरंभ होता है जो मलराइट इतहास के सातव
महीने के आंदोलन का तीक है। यूहा के सुसमाचार क इस कथा का मुय उेय चेला को ूस के आने वाले
संकट (अर 'Tav') के लए तैयार करना है। इसलए मसीह यह बताता है क अपनी मृयु से लेकर पता के पास
आरोहण करने और फर लौटने तक का समय उसके चेला के लए शोक, अनतता और नराशा का काल होगा।
जैसा क सुधार रेखाआ के साय म दशाइ गइ सभी थम नराशाआ क भवयसूचक वशेषताआ म होता है, यह
नराशा एसेी अवथा से उप होती है जो पहले से कट कए गए एक महवपूण सय क उपेा के कारण आती है।
ूस पर मसीह क मृयु एक महवपूण सय थी और है, और उहाने चेला से सीधे कहा था क वे ूस पर चढ़ाए
जाए गे और पुनजवत हागे; परतु संकट इतना बड़ा, इतना बल था क वे वह बात भूल गए जसे उह मरण रखना
चाहए था।

"जब मसीह, जो इाएल क आशा ह, ूस पर टांगे गए और जैसा क उहाने नकुदेमुस से कहा था क उह
ऊँचा उठाया जाएगा, वैसे ही ऊँचा उठाए गए, तब शया क आशा यीशु के साथ ही मर गइ। वे इस वषय क
ाया नह कर सके। इसके वषय म मसीह ने पहले से जो कुछ उह बताया था, उसे वे समझ नह पाए।"
वास और कम, 63.

यूहा के जन चार अयाया पर हम वचार कर रहे ह, उनक पूरी कथा का मुय आशय यह था क यीशु अपने शया
को उस नराशा के काल के लए तैयार कर रहे थे, जसे वे आधी रात को यीशु क गरतारी से शु होकर, तब तक
अनुभव करने वाले थे जब तक वह अपने पता के पास आरोहत होकर लौट न आया। यूहा के इन चार अयाया म,
जब मसीह शया से र थे, उस अवध को तीा का समय के प म तुत कया गया है। एेतहासक प से वह
अवध, जसे म तीा का समय कह रहा ँ, ूस के संकट के बाद घटत इ। जन चार अयाया पर हम वचार
करने जा रहे ह, उनम भवयसूचक प से उस तीा के समय का तनधव कया गया है जो पहली नराशा से



आरभ होता है, न क ूस क महान नराशा के बाद।

म यह या कह रहा  ँक जस अंतम नराशा के लए मसीह अपने शया को तैयार कर रहे थे, वह उस पहली
नराशा का तीक थी जो मसीह क सुधार-रेखा म लाज़र क मृयु थी? यह  हल होना आवयक है, इससे पहले
क हम यूहा के चार अयाया क कथा को उस काश म देख सक  जो सात गजनाआ के गुत इतहास से संबंधत
अब खोली जा रही सचाइया का समथन करता है।

मसीह के इतहास म, लाज़स क मृयु और उसके पुनथान के बीच का समय तीा के समय से मेल खाता है।
इसके बाद मसीह अपने वजयी वेश के लए यशलेम जाते ह। यूहा अयाय चौदह म मसीह अपने चेला से उस
इतहास के दौरान बात कर रहे ह, जसे सातव महीने का आंदोलन कहा जाएगा; यह आंदोलन तब शु आ जब
मयरा क पुकार का संदेश आ पचँने पर तीा का समय समात हो चुका था, और उसी संदेश ने सातव महीने
के आंदोलन का आरंभ कया।

यह समझने के लए क हू शद "सय" कस कार सात गजना के सांकेतक इतहास से उाटत आ गुत
इतहास क पहचान क पु करता है, यूहा के सुसमाचार के अयाय चौदह से सह तक मसीह उस समय अपने
शया को जो संदेश दे रहे थे, उसका सावधानीपूवक वेषण आवयक है। महान नराशा का मील का पथर थम
नराशा का मील का पथर प करने के लए जस कार युत कया गया है, उसका एक उदाहरण एमाउस के
माग पर शया के अनुभव म देखा जा सकता है।

मलराइट इतहास म ‘वलंब के समय’ का अंत 1843 क पूव म असफल भवयवाणी के संशोधन से आ।
सैमुअल नो ारा उस संदेश का वकास, जसने सातव महीने के आंदोलन क शुआत कराइ और जो आगे चलकर
‘महान नराशा’ पर समात आ, इतहास म मशः अनुसरण कया जा सकता है—नो क समझ म इ वृ को
उनक काशत रचनाआ और एसेटर क प मीटग तक ले जाने वाली उनक सावजनक तुतया के मायम से
देखते ए। ेरत ाया उस वकास को केवल नो के अंतम संदेश के एेतहासक वकास से अलग ढंग से तुत
करती है। सटर हाइट हम बताती ह क यह संदेश तब पहचाना गया जब भु ने हबकूक के 1843 के चाट के
अंका म इ एक भूल पर से अपना हाथ हटा लया।

मने देखा क परमेर के लोग अपने भु क तीा म हषत थे, उसे खोज रहे थे। परतु परमेर का उेय उह
परखना था। उसके हाथ ने भवयवाणी के कालखंडा क गणना म इ एक भूल को ढक रखा। जो अपने भु क
तीा कर रहे थे वे इस भूल को न पहचान सके, और समय का वरोध करने वाले बड़े से बड़े वान भी इसे देख
न पाए। परमेर ने ठहराया था क उसके लोग एक नराशा का सामना कर। समय बीत गया, और जो अपने
उारकता क हषपूण अपेा म थे, वे उदास और नसाहत हो गए; जबक जहाने यीशु के कट होने से
ेम नह कया था, पर भयवश संदेश को वीकार कया था, वे इस बात से स थे क वह अपेत समय पर
नह आए। उनके अंगीकार ने न दय को छुआ था और न जीवन को शु कया था। समय का यू ँबीत जाना एसेे
दया को कट करने के लए अयंत उपयुत था। वही लोग सबसे पहले मुड़कर उपहास करने लगे उन खी,
नराश जना का जो सचमुच अपने उारकता के कट होने से ेम रखते थे। मने परमेर क बु देखी क वह
अपने लोगा को परख रहा था और उह एसेी गहन परीा दे रहा था जससे यह पता चले क कौन परीा क
घड़ी म घबराकर पीछे हट जाएगा।

यीशु और वग क समत सेनाएँ उन लोगा क ओर सहानुभूत और ेम से देख रही थ, जहाने मधुर आशा के
साथ उसे देखने क लालसा क थी जसे उनक आमाएँ ेम करती थ। परीा क घड़ी म उह संभालने के लए
वगत उनके चारा ओर मंडरा रहे थे। जहाने वगय संदेश को हण करने क उपेा क थी, वे अंधकार म
छोड़ दए गए, और उनके व परमेर का ोध भड़क उठा, याक वे उस काश को हण करने को तैयार
न ए जो उसने वग से उह भेजा था। वे वासयोय, परतु नराश लोग, जो यह समझ नह पाए क उनका
भु या नह आया, अंधकार म नह छोड़े गए। उह फर उनक बाइबला क ओर भवयसूचक काला क खोज



करने के लए मागदशत कया गया। गणनाआ पर से भु का हाथ हटा लया गया, और भूल प हो गइ।
उहाने देखा क भवयसूचक काल 1844 तक पँचते थे, और यह भी क वही माण, जो उहाने यह दखाने
के लए तुत कया था क भवयसूचक काल 1843 म समात होते थे, स करता था क वे 1844 म
समात हागे। परमेर के वचन से काश उनक थत पर चमका, और उहाने वलंब का एक समय पहचाना—
'यप वह [दशन] वलंब करे, उसक तीा करो।' मसीह के तकाल आगमन के त अपने ेम म, उहाने
दशन के वलंब को नज़रअंदाज़ कर दया था, जो सचे तीारत जना को कट करने के लए ठहराया गया
था। फर उनके पास एक नत समय था। तथाप मने देखा क उनम से बत से लोग अपनी गंभीर नराशा से
ऊपर उठकर उस उसाह और ऊजा के उस तर तक नह पँच पाए, जसने 1843 म उनके वास को चत
कया था।

शैतान और उसके वगता ने उन पर वजय पाइ, और जो लोग संदेश को हण नह करना चाहते थे, उहाने उस
‘म’ को (जैसा क वे उसे कहते थे) न वीकार करने म अपने रदश नणय और बु पर वयं को बधाइ दी।
उह यह एहसास नह था क वे अपने ही व परमेर के परामश को अवीकार कर रहे ह और शैतान तथा
उसके वगता के साथ मलकर परमेर क उस जा को उलझाने का काम कर रहे ह, जो वग-ेषत संदेश
को जी रही थी।

"इस संदेश के वासया पर कलीसयाआ म अयाचार कया गया। कुछ समय तक जो लोग इस संदेश को
वीकार नह करना चाहते थे, भय ने उह अपने दय क भावनाआ के अनुसार आचरण करने से रोके रखा;
परतु समय बीतने के साथ उनक वातवक भावनाएँ कट हो गइ। वे उस गवाही को मौन कर देना चाहते थे,
जसे तीा करने वाले यह कहने के लए ववश महसूस करते थे क भवयसूचक कालखंड 1844 तक
वतृत थे। वासया ने प प से अपनी भूल समझाइ और यह कारण बताए क वे 1844 म अपने भु के
आने क आशा या करते थे। उनके वरोधी तुत कए गए बल कारणा के व कोइ तक  नह ला सके।
फर भी कलीसयाआ का ोध भड़क उठा; उहाने नय कर लया क वे माण नह सुनगे, और उस गवाही
को कलीसयाआ से बाहर रखगे, ताक अय लोग उसे न सुन सक । जो लोग परमेर ारा दी गइ योत को
सरा से रोक रखने का साहस नह करते थे, उह कलीसयाआ से बाहर कर दया गया; परतु यीशु उनके साथ
था, और वे उसके मुख क योत म आनदत थे। वे सरे वगत के संदेश को हण करने के लए तैयार थे।"
ारंभक लेखन, 235-237.

अभी तुत इतहास, अय बाता के साथ-साथ, 18 जुलाइ, 2020 के अनुभव का वणन करता है; फर भी म चाहता
 ँक आप इस बात पर वचार कर क एसेटर क प मीटग म सैमुअल नो ारा दए गए “मडनाइट ाय” के संदेश
से जो समझ कट होती है, उसका आधार नो के एेतहासक काय म नह, बक भु के हाथ के काय म है। उसके
हाथ ने एक भूल को ढँक रखा था, और जब उसने अपना हाथ हटाया, तब मलराइट्स अपनी नराशा को समझ सके,
और यह भी समझ सके क वे उस अवध म थे जसे तीा-काल के प म दशाया गया था।

एमाऊस के माग पर जा रहे चेला क घटना का एक महवपूण तव उसके हाथ का हटाया जाना है। यह तीा काल
कहलाने वाली अवध के अंत का तीक है और आधी रात क पुकार संदेश ारा दशाइ गइ समझ पर आकर समात
होता है। फर भी एमाऊस का यह उदाहरण ूस के बाद घटत आ, जो महान नराशा का तनधव करता है, न
क लाज़र क मृयु से इ पहली नराशा का।

और देखो, उसी दन उनम से दो इमाऊस नामक एक गाँव क ओर गए, जो यशलेम से लगभग साठ फलाग
र था। और वे उन सब बाता के वषय म आपस म बात कर रहे थे जो घटत इ थ। और एसेा आ क जब वे
आपस म बातचीत करते और वचार-वमश करते जा रहे थे, तो यीशु वयं उनके पास आ पचँे और उनके साथ
चलने लगे। परतु उनक आखँ एसेी रोक गइ थ क वे उसे पहचान न सके। तब उसने उनसे कहा, यह कैसी
बात ह जो तुम चलते-चलते आपस म कर रहे हो, क तुम उदास हो? लूका 24:13-16.



पाठ म "eyes" शद का आशय वातवक आंखा के अंग से नह, बक  से है। "holden" शद का अथ
शत है। शया को ूस क  समझ म नह आ सक, याक मसीह ने ूस क भवयसूचक  देखने क
उनक मता को ढँक दया था। मसीह का हाथ उनक शत का तीक है। यीशु ने जस उदासी क पहचान क, वह
उनक गहरी नराशा का तनधव करती थी। नराश शया ारा आगे क चचा के बाद, मसीह बोलने लगे।

तब उसने उनसे कहा, हे मूखा, और दय से वास करने म धीमे, उन सब बाता पर जो भवयताआ ने कही
ह! या मसीह को इन बाता के ःख उठाना और अपनी महमा म वेश करना आवयक न था? और मूसा से
आरभ करके सब भवयताआ तक, उसने सब पवशाा म अपने वषय क बाता को उह समझाया।
और वे उस गाँव के नकट आ पचँे जहाँ वे जा रहे थे; और उसने एसेा दखाया मानो वह आगे बढ़ जाएगा।
परतु उहाने उसे रोककर कहा, हमारे साथ ठहर; याक साँझ होने को है, और दन बत ढल चुका है। तब वह
उनके साथ ठहरने को भीतर गया। लूका 24:25-29.

यीशु ने बाइबल क ाया क "एेतहासकतावादी" पत का योग करते ए चेला को शा दी, जसम मूसा से
आरंभ होकर पव इतहास के मायम से आती इ भवयसूचक रेखाआ को सामने रखकर ूस के इतहास क
पहचान कराइ। यीशु ने अतीत के भवयसूचक इतहास क रेखाआ का उपयोग कया, जो पुराने मागा और "रेखा
पर रेखा" क पत का तनधव करती ह, ताक नराश चेला को शा द। जब वह उनके बना आगे बढ़ता आ
तीत आ, तो उहाने उसे भीतर आने और उनके साथ ठहरने के लए आह कया। वे तीा के समय म थे, और
मसीह उनक आखँा पर से अपना हाथ हटाने ही वाले थे। जब उनका हाथ हटा, तो तीा का समय समात हो गया;
और जब वे अंधकार के बीच तेजी से यशलेम और उन यारह चेला के पास लौटे, तब उहाने आधी रात क पुकार
के संदेश के सारण क गत का तीक कया।

और एसेा आ क जब वह उनके साथ भोजन करने बैठा, तो उसने रोटी ली, उसे आशीष दी, तोड़ा और उह
दया। तब उनक आखँ खुल गइ, और उहाने उसे पहचान लया; और वह उनक आखँा से ओझल हो गया।
लूका 24:31.

यीशु ने अपना वह हाथ हटा लया जो भवयवाणी के दशन क उनक समझ को थामे ए था, और जैसे ही उहाने
एसेा कया, वे उह पहचान गए। यीशु उनके पास आधी रात क पुकार का संदेश लेकर आए थे, और उहाने उसे खाते
समय हण कया, याक हर संदेश खाया जाना चाहए। वे तुरंत ‘धरती पर वारीय लहर क तरह’ यारह चेला को
बताने दौड़ पड़े।

और वे आपस म कहने लगे, ‘जब वह माग म हमसे बात कर रहा था और हमारे सामने शाा का अथ खोल रहा
था, तब या हमारा दय हमारे भीतर जल नह रहा था?’ तब वे उसी घड़ी उठे और यशलेम लौट गए, और
यारह और उनके साथ वाला को एक पाया, जो कह रहे थे, ‘भु सचमुच जी उठा है और शमौन को दखाइ
दया है।’ तब उहाने माग म जो-जो आ और कैसे वे रोटी तोड़ते समय उसे पहचान पाए, यह बताया। और वे
इन बाता ही म थे क यीशु वयं उनके बीच खड़ा हो गया और उनसे कहा, ‘तुह शांत मले।’ पर वे डर और
घबराहट से भर गए और समझे क कोइ आमा देख रहे ह। उसने उनसे कहा, ‘तुम या घबराते हो? और तुहारे
दया म एसेे वचार या उठते ह? मेरे हाथा और पैरा को देखो—म ही ;ँ मुझे छूकर देखो, याक जैसा तुम
देखते हो, आमा के पास मांस और हयाँ नह होत, पर मेरे पास ह।’ यह कहकर उसने उह अपने हाथ और
पैर दखाए। और वे आनद के मारे अभी वास नह कर रहे थे और आय कर रहे थे, तब उसने उनसे कहा,
‘या तुहारे पास यहाँ खाने को कुछ है?’ उहाने उसे भुनी इ मछली का एक टुकड़ा और शहद के छे का एक
टुकड़ा दया। उसने उसे लया और उनके सामने खाया। फर उसने उनसे कहा, ‘ये वही बात ह जो मने तुह उस
समय कही थ, जब म तुहारे साथ था—क मेरे वषय म जो कुछ मूसा क वथा और भवयताआ और
भजना म लखा है, वे सब बात पूरी होना आवयक है।’ तब उसने उनक समझ खोल दी, ताक वे पव शाा
को समझ सक । लूका 24:32-45.



जैसे इमाऊस के माग पर शया के साथ, उसी कार यीशु बाइबल के अतीत के पव इतहासा के ारा संदेश
तुत करते ह ताक अपनी मृयु और अपने पुनथान का इतहास समझाएँ, और वे एेसा उह खाने का उदाहरण
देकर करते ह। परमेर के लोगा को इस संदेश को खाना चाहए। उनक अनतता और शोक म, यीशु उनक समझ
को वतमान सय के उस संदेश के लए खोलकर, जो अतीत के पव इतहासा को रेखा पर रेखा रखकर एक साथ
लाने पर आधारत था, अपनी मृयु से लेकर अपने पुनथान, वगारोहण और लौटने तक चला तीा का समय
समात करते ह।

इस कार, इमाऊस के माग पर दो चेले (जो उस सरे वगत का तनधव करते ह जसे ‘मयरा क पुकार’
के संदेश के साथ जोड़ा गया और उसी से सामथ मला) ूस के बाद आने वाले तीा के समय क पहचान उसी
तीा के समय के प म करते ह जो मयरा क पुकार से पहले था। इसलए चेला क नराशा भवयवाणी क
रेखा म पहली नराशा का तनधव करती है, न क महान नराशा का।

फर एमाउस क कहानी नराश यारह चेला के साथ दोहराइ जाती है। यीशु उनके साथ हो लेते ह, ‘इतहासवाद’ क
पत के मायम से भवयवाणी के वचन क परपूत के बारे म उह शा देते ह, और भोजन करते समय उनक
समझ खोल देते ह। कहानी क शुआत उसके अंत क ओर संकेत करती है। इसके बाद यीशु यह तय माणत
करने के लए तीसरा साी तुत करते ह क ूस क नराशा को भवयवाणी क  से पहली नराशा पर लागू
कया जा सकता है। वह इतहास क संरचना के लए तीसरा साी इस कार तुत करते ह क उनसे कहते ह क वे
यशलेम म ठहरे रह, जब तक क ऊपर से सामथ न पा ल।

और उसने उनसे कहा, “जैसा लखा है, वैसे ही मसीह का ःख उठाना और तीसरे दन मरे आ म से जी उठना
आवयक था; और यह क पााप और पापा क मा का चार उसके नाम से सब जातया म, यशलेम से
आरभ करके, कया जाए। और तुम इन बाता के साी हो। और देखो, म अपने पता क ता तुहारे ऊपर
भेजता ;ँ परतु जब तक ऊपर से सामय से परपूण न कए जाओ, तब तक यशलेम नगर म ठहरे रहो।”
फर वह उह बैतनयाह तक बाहर ले गया, और अपने हाथ उठाकर उह आशीष दी। और एसेा आ क जब वह
उह आशीष दे रहा था, तो वह उनसे अलग हो गया, और वग म उठा लया गया। और उहाने उसक आराधना
क, और बड़े आनद के साथ यशलेम लौट गए; और वे सदा मदर म रहकर परमेर क तुत और धयवाद
करते रहे। आमीन। लूका 24:46-53.

इमाऊस के माग पर चेला के संग का चण एक तीा काल क पहचान कराता है, जो उसक मृयु से आरंभ
होकर उसके पुनथान और अपने पता के पास वगारोहण तक चलता है। यह तीा काल इमाऊस के चेला के
लए तब समात हो जाता है जब बीते पव इतहासा क रेखाआ को पंत पर पंत जोड़कर एक साथ लाने क
वध ारा ूस क घटनाआ का संदेश थापत हो जाता है। तब चेला ने उस संदेश को यथासंभव शीता से
पचँाया। फर यीशु यारह चेला से मलते ह; एक बार फर भोजन करने का उलेख होता है; संदेश को स करने
के लए पंत पर पंत का उपयोग कया जाता है; और इमाऊस के चेला क तरह वह उनक समझ खोल देता है
और थान करता है। परंतु इससे पहले वह यशलेम म ठहरने के उस इतहास क पहचान कराता है, जब तक क
वह तीा काल पटेकोट के दन पव आमा के आगमन से समात न हो जाए।

जब यीशु ने अपने चेला से यशलेम म ठहरने को कहा, तब वह इमाऊस के माग क कथा का अंत था। कथा क
शुआत एक नराशा का तनधव करती थी, उसके बाद तीा का समय आया, और उसके बाद सय का एसेा
काशन आ जो ‘मयरा क पुकार’ के संदेश का तनधव करता था। वह सय-काश तब पूरा आ जब
मसीह ने वह हाथ हटा लया जससे चेला क आखँ ‘रोक’ इ थ। यह कहानी क शुआत है, और कहानी का मय
भाग उसी कथा के साथ तब दोहराया जाता है जब मसीह ने अपने आप को कट करके और अपने वचन क समझ
उनके लए खोलकर उन यारह चेला क नराशा र कर दी। तब ठक उसी भवयसूचक संरचना क अंतम गवाही
मलती है, जो पहली नराशा से आरभ होती है, न क ‘महान नराशा’ से।



एमाउस से पटेकोट तक का इतहास पहली नराशा, तीा का समय और मयरा क पुकार के तीन साी
तुत करता है; फर भी वातव म जो नराशा येक साी क शुआत म मागच के प म थत है, वह
दरअसल सरी नराशा थी, पहली नह। यह पहचानना क मलराइट इतहास म जो मागच ‘महान नराशा’ है,
उसी का उपयोग मलराइट इतहास म पहली नराशा को दशाने के लए कया जाता है, उन वृांता को समझने के
लए आवयक है जह हम यूहा के उन चार अयाया म पाते ह जो अंतम भोज म ए भोजन और आधी रात को
गेथसमनी के बगीचे म इ गरतारी के बीच घटत होते ह। यह यान देने योय है क जब यीशु यारह चेला के सामने
कट ए और उनके साथ भोजन कया, तो उहाने पूछा, "तुम या ाकुल हो? और तुहारे दया म वचार या
उठते ह?"

यूहा के सुसमाचार म, जब उहाने अभी-अभी अंतम भोज कया था, तब जस खंड पर हम वचार करने वाले ह,
वह मसीह के इन वचना से आरंभ होता है: "तुहारे दय ाकुल न हा।" पाँच ही दना के भीतर, वे उसी आा को
भूल गए थे। यूहा के सुसमाचार के अयाय चौदह से सह तक 18 जुलाइ, 2020 क पहली नराशा का तनधव
करते ह, जो तीा काल का आरंभ करते ह, जो अनुहकाल के समात होने से ठक पहले खुले जाने वाले यीशु
मसीह के काशतवाय तक ले जाता है, और "आधी रात क पुकार" के संदेश का भी तनधव करते ह। वह
संदेश एक एसेी समयावध का आरंभ करता है, जसे "सातव महीने के आंदोलन" ारा तपत कया गया है,
और जसे एमाउस के शया क गहरी रात म यशलेम क ओर दौड़ ारा भी तपत कया गया है। उसी
इतहास को उन तीन इानी अरा ारा दशत कया गया है, जह मसीह ने वयं को "सय" के प म तुत
करने के लए योग कया था।

यूहा के इन चार अयाया के वृांत म ही हम न केवल पव आमा के काय क पहचान उसी वचन के समान चरणा
के प म मलती है, बक वह हम उन दावा को पु करने वाला सवाम माण भी मलता है, जो अब कए जा रहे
ह क मयरा क पुकार के संदेश क अंतम पूत 12 अगत से 17 अगत तक एसेटर क प मीटग म मशः
तुत क जा रही है। जब तीारत संत उस संदेश को अंततः पहचान लगे, तब जैसे ही वे त "अंतम दना" का
अंतम चेतावनी संदेश मरती इ नया तक पचँाएँगे, नया रववार के कानून के संकट म डूब जाएगी।


